
SACRED HEART &  
ST. FRANCIS OF ASSISI PARISH 

 

PARROQUIA DEL SAGRADO CORAZÓN Y  
SAN FRANCISCO DE ASÍS  

 

PARISH CLERGY & STAFF 
 

PE = PASTOR EMERITUS 
VAMC = VETERANS AFFAIRS MEDICAL CENTER 

 
 

Fr. José Cruz — Pastor     

Fr. Jorge Villarreal — Parochial Vicar                                                   

Msgr. Kevin O’Brien -In Residence (PE St. Philip Neri, Bx) 

Fr. Isaac Mensah —— In Residence (Chaplain, VAMC) 

Dcn. Juan Chaparro — Parochial Deacon 

Dcn. Alfonso Ramos — Parochial Deacon 

Dcn. Ralph Rios —— Parochial Deacon 

Mrs. Mary Rosario:  Coord. Religious Education 

 

 

SACRED HEART PARISH RECTORY 
 
 

1253 Shakespeare Ave, Bronx, NY 10452 
Tel: (718) 293-2766 Fax: (718) 293-1581 

Email: receptionist@bronxaltar.org 
eb: www.bronxaltar.org 

 

Office Hours • Horas de Oficina 
Monday - Saturday:  9 am - 5pm 

Sundays: 9 AM-1 PM 
 

Closed on Federal Holidays 
 

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE/ 
OFICINA DE CATEQUESIS 

 

 

1255 Shakespeare Ave, Bronx, NY 10452 
 

Tel: (718) 617-1713 Fax: (718) 293-1581 
 

 

Email: redirector@bronxaltar.org 
 

 

Feel free to call and leave a message 
Siéntase libre de llamar y dejar un mensaje 

 

ENGLISH SCHEDULE  

HORARIO EN ESPAÑOL 

 

Sunday Masses (English) 
11:00 AM 

 
 

Weekday Masses 
(English) 

 

Monday - Friday: 7:15 AM 
 

Confessions 
          Saturdays at 5 PM.                   
For appointments please call  
the rectory . 

Holy Hours 
 

Mondays: 6 p.m. - 7 p.m. 
Saturdays: 9:00 a.m. - 12 p.m. 

 

Misas Dominicales 
 

Sábado: 6 PM  
Dom.: 9:00 AM y 1:00 PM 

 

Misas diarias en Español 
 

Lunes a Viernes 9 a.m. 
Miércoles: 6:00 p.m. 

1er Viernes de mes 7 p.m. 
 

 

Confesiones 
 

Sábados 5 PM . Para citas 
llamar a la rectoría 

 

Hora Santa (Adoración) 
 

Lunes: 6 p.m. a 7 p.m. 
Sábado: 9:00 a.m. a 12 p.m. 

XVI SUNDAY IN ORDINARY TIME JULY 20, 2025 
DOMINGO 16TO DE TIEMPO ORDINARIO 



Mൺඌඌ Iඇඍൾඇඍංඈඇඌ / Iඇඍൾඇർංඈඇൾඌ ൽൾ Mංඌൺඌ 
 † = Mංඌඌൺ ඉඋඈ Dൾൿඎඇർඍංඌ ANV = Aඇඇංඏ. 
 TG = Iඇ Tඁൺඇ඄ඌ඀ංඏංඇ඀ H = Hൾൺඅඍඁ / Wൾඅඅ ൻൾංඇ඀ 
 ADG = Aർർංඈඇ ൽൾ Gඋൺർංൺඌ SAL = Sൺඅඎൽ / Bංൾඇൾඌඍൺඋ 

Dൺඍൾ 
A=Aඉඈඌඍඅൾ, Aൻ=Aൻൻඈඍ, 
B=Bංඌඁඈඉ, D=Dඈർඍඈඋ, 

E=Eඏൺඇ඀ൾඅංඌඍ, 
M=Mൺඋඍඒඋ, P=Pඈඉൾ, 

Pඋ=Pඋංൾඌඍ, R=Rൾඅං඀ංඈඎඌ, 
V=Vංඋ඀ංඇ 

Pൺඋංඌඁ Wൾൾ඄අඒ Cൺඅൾඇൽൺඋ /  
Cൺඅൾඇൽൺඋංඈ Pൺඋඋඈඊඎංൺඅ 

9:00 AM 
 

MISA COLECTIVA  
 

 

XVI SUNDAY        
IN ORD. TIME 

 

07/20 
 

  16TO DOMINGO 
DE TIEMPO 
ORDINARIO 

 
 
 
 

 
 
 
 

Circle of Friends Rosary Society 
(1st Sunday of the Month – Basement ) 

 

 

Movimientos Matrimoniales Católicos 
(Solo el 1° domingo de cada mes - Sótano) 

 

Hermandad Ecuatoriana (Segundo 
domingo de cada mes - Sótano)  

 

Grupo Altagraciano (3er domingos)  

11:00 AM  

1:00 PM 

 

 MISA COLECTIVA 
Luz Maisonet † 

 

7:15 AM  
MON. 07/21 

 

 
7:30p 

 
Movimientos Parroquiales            

Juan XXIII (sótano) 
9:00  AM Víctor Darío Vásquez † 

7:15 AM  

TUES. 07/22 

 
7 PM 
 

 
RCIA (Rectory: English)           

RICA (basement: Español)           
(Sept-May only) 

 
9:00 AM  

7:15 AM Bernardette Firmino † 

WED. 07/22 

 
 
7:00p 
 
 

 
 

Cursillistas (Sótano de la Iglesia) 
 
 

9: 00 AM  

6:00 PM  

7:15 AM  
THURS. 07/23 

9:30a 
 
7 PM 
 

Legión de María (sótano) 
 

Círculo de Oración (Sótano) 
 9:00 AM † 

7:15 AM  

FRIDAY. 07/18 

 

7 p.m. 
 
7 p.m.  

 

Misa del Sagrado Corazón 
(Solo el 1er viernes de cada mes) 

 

 

Mov. Familias Guadalupanas  
(Ultimo Viernes de Mes) 9:00 AM  

6:00 PM  SAT. 07/19 
9 AM  
  

 

Holy Hour / Adoración Eucarística  
 

Lˎˌ˝˞˛ˊ˜ Sˎ˖ˊ˗ˊ˕ˎ˜  
Wˎˎ˔˕ˢ Rˎˊˍ˒˗ː˜ 

 

Mon.: Ex 14:5-18/Ex 15:1-6/Mt 12:38-42  

Tuesday: Sg 3:1-4/Ps 63:2-9/Jn 20:1-18  

Wed.: Ex 16:1-15/Ps 78:18-28/Mt 13:1-9  

Thur.: Ex 19:1-20/Dn 3:52-56/Mt 13:10-17  

Friday: 2 Cor 4:7-15/Ps 126:1-6/Mt 20:20-28  

Sat.: Ex 24:3-8/Ps 50:1-15/Mt 13:24-30  
 

Sun.: Gn 18:20-32/Ps 138:1-8/Col 2:12-14/Lk 11:1-13 

Oremos por los Enfermos / Sick List: 
Sara Bernard, Manuel Camilo, Yadiel Cepeda, Antonio Crispino, 
Gladys Diaz, Doris Dominguez, Nurys Gómez, Eddy Jimenez, James 
Leung, Milena Lora, Toledo Lora, Rosa Rivera, Leandro Moreno, 
Marlene Oliveras, Benedicto Paulino, Gladys Reyes, Kathy Sabater, 
Maria Santos, Ramses Tiburcio, Jennifer Tirado, Marcus Velazquez, 
Paola Veras, Stephen Williams, Margarita Rdguez, Helen Quevedo, 
Nicolas Vargas, Richard Duggan, Elbanerys Henriquez, Carmela 
Negron, O.C. Hampton, Jose Diaz, Cornelio Then, Dcn Rios/ María 
Vargas, Ma. Del Rosario Cruz, Alt. Escolástico, Julio Munguia, 
Elpidia Ponciano, Nilda O., Zoraida Ma. Cruz, Osvaldo Vega, Mirtha 
Ruiz, Israel Bidó, Petronila Merejo, Wilfredo Ferrer, Dominga Ortiz, 
Esther López, Adriana Guerrero, Vicente Fodera, Irma Nieves, Mari-
na Rivera., Mirna Rivera. 

N.B.: HIPPA laws prevent us from visiting anyone who does not give 
us prior direct permission. / Las leyes federales prohiben visitar 
un enfermo(a) que no de su consentimiento a ser visitado(a). 



 

 

From the Pastor’s Desk 
 
Dear friends: Among the many gifts and talents 

found in religious life, those who choose a life of 

contemplation and solitude are often the most un-

derappreciated. In a world that can feel so fast-

paced and hectic, it's totally understandable that 

many of us have found the best way to take a step 

back and address the core of the problem. We all 

have our busy schedules, and sometimes it's hard to 

find the time to pause and recognize that we're try-

ing to hide behind our commitments. 
 

In today's uplifting gospel, Jesus visits his dear 

friends Martha and Mary. Martha is a hardworking 

and exasperated soul. She tells Jesus that her sister 

is attending to him rather than to urgent household 

tasks. Our Lord, rather than praising hospitality, cel-

ebrates the less-productive sister for doing the "one 

necessary thing." He really admires her for choos-

ing to follow her heart (Lk. 10:42). Mary is busy 

doing what really matters, and that's so important! 
 

Before we get overwhelmed, let's take a moment to 

think about what we're trying to escape or avoid. 

Then, let's remember that all the work we do, 

whether it's at home, a job, or in our studies, is 

actually helping us to experience the love that 

brings true happiness. We should be thankful for 

those who focus on the "better part" of radical, 

ceaseless prayer. They gently remind us that the 

purpose of all work is to find joy in love. Contem-

platives, hermits and anyone who is wholeheartedly 

devoted to prayer – they gently encourage us to let 

go of our sometimes forgetful, resentful and self-

focused ways, and instead embrace hearts that are 

ready to take the steps that truly need to be taken. 

Have a blessed week. 

 
 

Desde el escritorio del Pastor 
 

Queridos amigos: Entre los muchos talentos que hay 

en la vida religiosa, quienes eligen la vida de contem-

plación y soledad son a menudo los peor valorados. 

Po eso, un mundo que va tan acelerado se presta para 

servir de escape a quienes nos escondemos detrás de 

la prisa para evitar abordar el problema real. Todos 

tenemos agendas apretadas, y se hace difícil buscar 

tiempo para detenernos y reconocer que nos escon-

dernos detrás de nuestros compromisos como un me-

canismo de escape. 
 

En el Evangelio de hoy, Jesús visita a sus queridas 

amigas Marta y María. Marta es un alma trabajadora 

y exasperada. Le dice a Jesús que su hermana le 

atiende a él en lugar de ocuparse de las urgentes ta-

reas domésticas. El Señor, en lugar de alabar la hospi-

talidad, celebra a la hermana menos productiva por 

hacer «lo único necesario». En realidad, la admira por 

haber elegido la mejor parte: el llamado de su cora-

zón (Lc. 10, 42). María está ocupada haciendo lo que 

realmente importa. 
 

Antes de agobiarnos, dediquemos un momento a pen-

sar de qué estamos escapando. Luego, recordemos 

que todo el trabajo que hacemos ya sea en casa, en 

un empleo o en nuestros estudios, en realidad nos 

está ayudando a experimentar el amor que trae la 

verdadera felicidad. Debemos estar agradecidos a 

quienes se centran en la «mejor parte» de la oración 

radical e incesante. Estas personas nos recuerdan cari-

ñosamente que el propósito de todo trabajo es encon-

trar la alegría en el amor. Los contemplativos y los 

que se dedican de corazón a la oración nos animan a 

dejar a un lado nuestra forma de ser, a veces resentida 

y centrada en nosotros mismos, para poder abrazar 

los corazones dispuestos a dar los pasos para el en-

cuentro con Jesús. Que tengas una semana bendecida. 




